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Concluzie

ACEST GHID se adresează oricărui jurnalist (debutant) care doreşte 

să abordeze informaţia europeană, aducând-o mai aproape de cetăţean. 

Se bazează pe o experienţă de doi ani a reţelei europene de posturi de 

radio ale studenţilor europeni din cinci ţări (România, Belgia, Franţa, 

Regatul Unit şi Germania): Micro-Europa, www.micro-europa.eu. Ghi-

dul 2010 s-a născut din practica acestei reţele. Astfel, el completează şi 

îmbogăţeşte prima versiune a teoriei „Jurnalismului european de proxi-

mitate”, care a fost tema ghidului practic 2009.

Mai multe idei principale reies din acest ghid 2010 :

• De prea multe ori, informaţia europeană este tratată de manieră exclu-

siv instituţională. Obiectivul jurnalismului pe care îl promovăm noi este 

să arate că actualitatea politică a Uniunii Europene are legătură cu terito-

riile, că le influenţează. Jurnalistul care doreşte să re-localizeze informaţia 

europeană o poate face în două moduri: arătând care sunt implicaţiile 

locale pe care le poate avea o decizie luată la nivel european, sau plecând 

de la un fapt local, să meargă până la sursă pentru a descoperi influenţa 

europeană care se ascunde acolo.

> Informaţia europeană de proximitate trebuie să răspundă la trei 

provocări jurnalistice: să fie concretă, educativă şi dezbătută.

> Reportajul trebuie să fie concret, trebuie să expună o situaţie de 

care cetăţeanul se simte aproape. Există două moduri de a atrage 

atenţia cititorului/ascultătorului/telespectatorului. Fie acoperind 

o zonă geografică din apropierea cetăţeanului (mijloacele de infor-

mare locale şi proximitatea geografică), fie evocând teme specifice 

care interesează audienţa (mijloacele de informare specializate şi 

proximitatea tematică).

> Reportajul şi emisiunea trebuie să fie educative. Informaţia 

europeană este cunoscută de puţini cetăţeni. Instituţiile europene 
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şi modul de funcţionare european fiind prea puţin cunoscute, par 

complicate. Jurnalistul trebuie să aducă în permanenţă lămuriri asu-

pra aspectelor instituţionale şi asupra politicilor, cu ajutorul inter-

viurilor şi invitaţilor, reamintindu-le mereu, etc. El trebuie să lase la 

o parte limba de lemn, şi să se facă înţeles prin cuvinte simple, fără a 

deveni simplist, fără a deforma realitatea.

• Reportajul, emisiunea şi articolul trebuie să declanşeze dezbateri. 

Deoarece dezbaterea în contradictoriu poate trezi interesul şi conştiinţa 

cetăţenească europeană a publicului.

• Contextele naţionale sunt diferite, realităţile locale se schimbă de 

la un teritoriu la altul. Deseori europenii nu cunosc situaţia vecini-

lor lor apropiaţi sau mai îndepărtaţi. Pentru a crea un sentiment de 

apartenenţă europeană, pentru a trezi o conştiinţă cetăţenească vastă, 

care să depăşească graniţele comunitarismului, trebuie ca frontierele să 

fie depăşite, să fie schimbate  informaţii şi reportaje între ţări, dincolo de 

diferenţele de  gen şi de abordare. Şi Micro-Europa face chiar acest lucru, 

beneficiind de susţinerea Comisiei Europene prin programul „Europa 

pentru cetăţeni”.

Acest ghid decriptează capcanele şi bunele practici ale realizărilor reţelei 

Micro-Europa care se bazează pe acest jurnalism european care iese din 

standarde. El reuneşte de asemenea şi relatările şi „experienţele simi-

lare”. Acesta este mai ales un ghid în care am învăţat din mers. Rezumă  

dificultăţile şi succesele întâlnite. Prieteni viitori jurnalişti, vă urez lectură 

plăcută!

Charlotte Maisin
reprezentantă a Departamentului Internaţional

şi de Formare Continuă al IHECS

(Institut des Hautes Études des Communications Sociales - Bruxelles)
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Acest ghid metodologic este rezultatul practicii reţelei Micro-Europa, 

creată în 2008. Doi ani mai târziu, reţeaua de radiouri studenţeşti euro-

pene şi-a găsit un nume, Micro-Europa; un scop de urmărit, punerea în 

practică a jurnalismului european de proximitate; şi forţa motrice, opt şcoli 

şi universităţi europene din cinci ţări. În aceşti doi ani s-a ameliorat comu-

nicarea între parteneri, am făcut schimb de  mijloace de lucru comune, am 

găsit coduri şi metode de lucru convenabile pentru toţi. Astăzi mecanis-

mul funcţionează. Deşi mai tuşeşte destul de des şi are nevoie de ajustări, se 

pare că mecanicii sunt pregătiţi să facă orice pentru ca acesta să avanseze în 

continuare. Acest ghid 2010, punând alături practica şi teoria jurnalismului 

european de proximitate, îşi aduce contribuţia la construcţia finală.

CE ESTE MICRO -EUROPA?

Prin Micro-Europa, diversele şcoli de jurnalism asociate – studenţii cu 

sprijinul profesorilor – realizează o emisiune europeană comună. În 

fiecare lună, şcolile se pun de acord asupra unei tematici pe care o vor 

aborda împreună. Fiecare dintre acestea realizează o producţie (de 3 mi-

nute) pe marginea acestui subiect. Prin intermediul unui script al tuturor 

producţiilor tradus in engleză, fiecare şcoală readaptează celelalte producţii 

în limba proprie. În final rezultă o emisiune europeană de 30-60 de minute, 

care este difuzată pe fiecare radio online.

IN TRODUCER E
CONSTATĂR I ÎNGR I JOR ĂTOAR E…

În cădere liberă

Între 2005 şi 2009 numărul corespondenţilor de la Bruxelles care tratează subiectele euro-

pene a scăzut de la 1300 la 752. Există două motive clare care au cauzat această scădere 

bruscă: activitatea politică la nivel comunitar lipsită de energie şi criza economică din sec-

torul media.

Prăpastia. Care prăpastie?

În iunie 2009, participarea la alegerile europene a scăzut drastic, în medie cu 43%. Cifrele 

sunt şi mai îngrijorătoare în cazul participării tinerilor cu vârste cuprinse între 19 şi 24 de 

ani: în 2009, mai puţin de 30% au votat la alegerile europene. Iată-ne în faţa unui paradox 

incredibil: deşi competenţele instituţiilor europene sunt din ce în ce mai importante şi 

influenţează o parte esenţială din legislaţiile naţionale, şi prin urmare viaţa cotidiană a celor 

cinci sute de milioane de europeni, se poate observa cum aceştia din urmă iau tot mai multă 

distanţă faţă de reprezentanţii lor comunitari, cu ocazia scrutinelor.

Informaţia europeană: costisitoare  

Postul de corespondent european la Bruxelles este costisitor. Pe lângă cheltuielile pentru 

sediu şi deplasări, dacă jurnaliştilor nu li se acordă un statut special, redacţiile străine trebuie 

să le dea cu 30 până la 50% mai mult la salariu corespondenţilor la Bruxelles decât în ţara 

lor.
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UN GHID PR ACTIC DUPĂ UN GHID TEOR ETIC

Acest ghid metodologic nu este primul din serie. Precedentul, redactat în 

2009, pe tema Jurnalismului european de proximitate a stat la baza unui 

parteneriat între şcolile de jurnalism neerlandofone şi francofone, din Bel-

gia. Studenţii împreună cu profesorii lor, într-un spirit didactic reciproc, 

încearcă să aplice această teorie în reportajele şi emisiunile pe care le pro-

duc în fiecare lună. Bineînţeles, acest ghid vine la un an după cel precedent. 

El reprezintă o manieră de a „testa” pe teren concepte teoretice, pentru a 

trage toate învăţămintele posibile. 

GHIDUL ŞI SITE -UL : R E ALIZ ĂR I COLECTIVE

În cursul anului academic 2009-2010, reţeaua Micro-Europa s-a reunit de 

3 ori (la Cluj, Malines şi Nantes). Site-ul internet (www.micro-europa.eu) 

a fost conceput şi structurat pe parcursul acestor întâlniri. Astăzi, emisiu-

nile şi producţiile reţelei sunt accesibile pe acest site, precum şi materiale 

pedagogice şi metodologice. Aceste trei  întâlniri au servit de asemenea şi 

la elaborarea ghidului 2010. Dezbaterea dintre studenţi, alături de profe-

sori, analizarea scrìpturilor, reportajele şi emisiunile diverşilor parteneri, 

clarificările aduse în ghidul 2009 au alimentat redactarea prezentului ghid. 

Studenţi şi responsabili ai reţelei intervin în acest ghid pentru a aduce 

lămuriri, mai degrabă calitative, asupra modului în care sunt aplicate ideile 

reţelei Micro-Europa în propriile lor contexte naţionale.

… IDEI INOVATOAR E!

Un domeniu vast de competenţe

Interesul cetăţenilor va fi atras dacă informaţia face referire la realităţi de care ei se simt 

apropiaţi şi dacă informaţia este umanizată. Nimic nou. Dar este oare imposibil să aplicăm 

aceste concepte în cazul informaţiei europene? Este esenţa acestei informaţii prea tehnică 

şi prea depărtată de cetăţean? Nu neapărat. Deoarece, cu un domeniu de competenţe 

lărgit, deciziile luate la nivelul Uniunii Europene ating atât agricultura, cât şi piaţa internă şi 

comerţul, mediul, energia, cercetarea, afacerile sociale, cooperarea, etc.

Dublă proximitate: tematică şi geografică

Corespondentul de la Bruxelles trăieşte din interior ambianţa instituţiilor europene, jurna-

listul local este integrat în teritoriu, iar jurnalistul specializat cunoaşte un domeniu specific 

şi are contacte în acest domeniu. Fiecare jurnalist tratează informaţia din perspectiva sa. 

Poate acest fapt să împiedice mijloacele de informare locale să vorbească despre Europa? 

Nu, dimpotrivă:

• Dovada: informaţia europeană despre forţa de muncă şi afacerile sociale este redată cel 

mai adesea prin presa ne-tradiţională, ca de exemplu aceea a sindicatelor.

• Altă proximitate posibilă este aceea geografică: Uniunea Europeană acţionează în mod 

foarte concret în regiuni, în special prin intermediul fondurilor structurale europene care 

reprezintă solidaritatea în interiorul Uniunii Europene.



SUSŢINER E ÎN A MON TE PEN TRU PER SPECTIVE 
ÎN AVAL

Cele opt universităţi şi şcoli – EuradioNantes, City University of London, 

Universitatea de la Tübingen (Germania), IHECS (Bruxelles), Universita-

tea Babes-Bolyai University de Cluj (Roumanie), Katholieke Hogeschool 

Mechelen (Belgia), Hogeschool West Vlaanderen Kortrijk (Belgia) şi 

Business and Information Technology School de la Universitatea Iserlöhn 

(Germania) – au avut o participare activă la realizarea acestui ghid, fiind 

prezenţi la întâlnirile internaţionale ale reţelei şi implicându-se în dezbateri. 

Dar partenerii reţelei Micro-Europa nu vor să rămână doar între ei. Vocaţia 

reţelei este de a se lărgi, de a se răspândi, de a împărţi teorie şi practică. 

Această acţiune colectivă nu ar putea exista fără susţinerea Direcţiei 

Generale Educaţie şi Cultură a Comisiei Europene. Profităm pentru a le 

mulţumi pe această cale, deoarece permit acţiunii noastre colective să se 

ancoreze în timp şi să imagineze planuri de viitor.

IN TRODUCER E

Aţi spus „informaţia europeană, plictisitoare”?

Pentru că Uniunea Europeană produce mai puţină informaţie „picantă”, aceasta este a 

priori... plictisitoare. Totuşi, anumite evenimente, ca de exemplu demisia Comisiei Santer 

în 1999, referendumul francez asupra Tratatului de instituire a unei Constituții pentru Eu-

ropa din 2005 şi, mai recent, desemnarea preşedintelui Consiliului European, mobilizează 

cetăţenii. Aceste momente de mobilizare majoră evoluează în ritmul unei informări euro-

pene sporadice, prea tardive, intervenind cel mai adesea atunci când decizia a fost deja luată. 

Dacă nu se face nimic pentru a implica cetăţenii în amonte, pentru a le permite să-şi facă 

auzită vocea, Uniunea Europeană va fi definitiv confiscată de experţi şi tehnocraţi... şi va 

intra drept în zid. Rezultatul: dintre corespondentul european la Bruxelles şi un altul, pri-

mul este cel care va pica.

Un nivel de putere inevitabil

În faţa acestor constatări, observăm că acoperirea mediatică a afacerilor europene este slabă. 

Totuşi, după Eurobarometrul 67 (primăvara 2007), aproape 45% dintre cetăţeni conside-

rau că nu sunt suficient de bine informaţi asupra afacerilor europene. Legitim? Da, deoa-

rece un procentaj crescător din legislaţiile naţionale ale ţărilor membre este influenţat de 

către Uniunea Europeană, ceea ce o transformă într-un nivel de putere inevitabil. Pe scurt, 

din ce în ce mai mulţi cetăţeni doresc să fie mai bine informaţi despre Uniunea Europeană şi 

din ce în ce mai puţine mijloace media informează despre Uniunea Europeană.
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GHIDUL PUNCT CU PUNCT

Pe scurt, acest ghid metodologic se bazează pe practica celor doi ani de Mi-

cro-Europa, pe parcursul cărora aproape 15 teme au fost tratate în comun 

de către cele opt posturi de radio studenţeşti ale reţelei.

Partea întâi a ghidului analizează două reportaje realizate de către studenţii 

Micro-Europa. Primul reportaj se bazează de la un fapt local, cel de-al doi-

lea porneşte de la o chestiune europeană globală. Precizările teoretice per-

mit structurarea acestei analize: este o analiză de tip vertical.

În partea a doua sunt comparate reportaje ale diverselor şcoli şi universităţi 

pe acelaşi subiect cu scopul de a concepe o emisiune care să grupeze aceste 

patru reportaje. Aceasta este o emisiune de tip orizontal.

În partea a treia intervin trei studenţi şi un profesor din reţeaua Micro-

Europa pentru a demonstra necesitatea de a trata diferit Europa, în trei 

contexte naţionale respective (Germania, România şi Belgia).

În cele din urmă, în a patra şi ultima parte, sunt identificate câteva site-uri 

multilingve de informare care satisfac obiectivele reţelei Micro-Europa sau 

de unde studenţii la jurnalism pot să culeagă informaţii.

Definiţia jurnalismului european de proximitate

Jurnalismul european caută să umple golul care îi îndepărtează pe cetăţeni de Uniunea 

Europeană, corelând informaţia transmisă cu subiecte şi teritorii apropiate cetăţenilor. 

Obiectivul? Redarea unei informaţii europene interesante şi „apropiate”,  care să stimu-

leze astfel dezbaterea asupra mizelor din actualitate. Acest jurnalism necesită o foarte 

bună cunoaştere a unui subiect, a unui teritoriu şi a mecanismelor europene. Aceasta este 

opţiunea promovată de Micro-Europa, care integrează teoria şi practica, de mai bine de doi 

ani.



Tema reţelei :
«Identitatea naţională şi  Europa»
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UNGHIUL DE ABOR DAR E
Aubel, un sat din Belgia, este situat în centrul regiunii „Euregio Meuse-Rhin”. Această regiune grupează teritorii ale trei ţări: Belgia, Olanda şi Germania. În anii ‘90, după 

eliminarea graniţelor, regiunile care compun regiunea „Euregio Meuse-Rhin” s-au îndreptat progresiv unele către celelalte. În această zonă se vorbesc mai multe limbi, dar 

care este sentimentul de identitate naţională al locuitorilor din Aubel? Reportaj realizat cu ocazia târgului 

IN TRODUCER E R ADIO
Prezentatorul  : Pentru a încerca să consolidăm contactele dintre diferite naţionalităţi, au fost concepute unele proiecte, ca cel din satul Aubel, care se află la intersecţia 

dintre trei ţări, şi anume Germania, Olanda şi Belgia. Acest sat face parte din Euregio Meuse-Rhin, unul dintre cele mai vechi parteneriate de cooperare transfrontalieră. 

Aurélie Pirkenne, Jean-François Vanwelde şi Bertrand Habay au fost la târgul duminical de la Aubel, duminica trecută.

-	 Bună ziua doamnă !         

-	 Ah, o brânză de Herve ?

-	 Bine doamnă.

Voice-over : În ciuda frigului şi a zăpezii, locuitorii din Aubel şi ceilalţi sunt 

prezenţi la întâlnire. Pierdut de lume, satul Aubel n-ar putea totuşi să fie mai multi-

cultural de-atât. Ca în fiecare duminică, nu mai puţin de patru naţionalităţi diferite 

se regăsesc în piaţă. Comercianţii ţin foarte mult la acest aspect.

-	 Aici la Aubel, de exemplu, sunt şi olandezi, dar şi germani în egală 

măsură. 

Reporter  : Mergeţi şi prin alte pieţe ?

- -	Da, la pieţe 6 pe săptămână.

Reporter : Şi în celelalte vedeţi mai puţini…

- Mai puţini străini, pentru că eu merg în regiunea Liège. Deci aici e aşa 

pentru că e un sătuc limitrof, aici suntem la intersecţia a trei graniţe.

-	 6,05. Să fie rotunjit. 

-	 Ah! mulţumesc domnule, sunteţi amabil. Este perfect. La revedere, o 

duminică plăcută, doamnelor, domnilor.

Voice-over : Departe de toate divergenţele comunitare, fiecare depune un efort 

pentru celălalt. Aici, francofonii îndrăznesc să înceapă o discuţie în neerlandeză.

--Dat is met blauwe kaas. Dat is deze hé?

-	 Nee, deze. Dat is pikant. Wilt u proef ook? 

Voice-over : Pentru a depăşi frontierele lingvistice, şase regiuni au decis să-şi 

unească eforturile. Regiunea „Euregio Meuse-Rhin” a fost creată în 1976. Jean-

Claude Meurens, actualul primar al satului Aubel, a făcut parte din Parlamenul 

acesteia timp de trei ani. 
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Reportaj realizat de studenţii de la Institut des Hautes Études des Com-

munications Sociales (IHECS), februarie 2010, pe tema „Identitatea 

într-o regiune transfrontalieră”

Jean-Claude Meurens : : Euregio este deci o adunare, este un parlament euregio, euregional, care grupează regiunile Aix la Chapelle, Maastricht, Limburgul olandez, 

Limburgul belgian, Provincia  Liège şi Comunitatea germanofonă. Dar este complicat, bineînţeles. Sunt mai multe limbi, deci este nevoie de traducători, există multe 

proiecte care trebuie să fie acceptate şi de o parte şi de cealaltă, proiectele trebuie să fie susţinute de trei dintre părţile prezente. În cazul proiectului Euregio, regiunile sunt cele, 

care de manieră autonomă, trebuie să se implice în proiecte, să le prezinte, şi să le finalizeze încercând să convingă partenerii pentru a le duce până la capăt.

Voice-over: O realitate nu întotdeauna evidentă, dar merită osteneala. Multe proiecte iau viaţă. Există de exemplu o reţea de transport în comun pentru cele trei ţări. 

Un acord de cooperare a fost stabilit între diferite spitale din regiune, iar la sfârşitul lunii februarie, au fost alocate fonduri de 14 milioane de euro. Cu aceste fonduri vor 

fi finanţate noi proiecte. Aubel, în centrul zonei „Euregio Meuse-Rhin” se doreşte a fi un model al acestei colaborări. Aici toată lumea se poate simţi ca acasă. Acest cătun 

îndepărtat din provincia Liège face dovadă de o pronunţată identitate europeană.

DISCU ŢIE R ADIO

Prezentator  : Domnule Lorenzen, sunteţi consilier la Parlamentul European, ce părere aveţi despre parteneriatele regionale şi naţionale cum este de exemplu Euregio 

Meuse-Rhin?

Hannes Lorenzen : Acolo începe Europa. Atunci când aceşti oameni lucrează împreună, dincolo de frontiere, într-o problemă care îi implică pe toţi, aşa se creează Europa. 

Cred că statele naţionale sunt definite de graniţele lor, pe când regiunile se definesc prin identitatea lor. Chiar dacă identităţile lor sunt diferite, este posibil, pentru regiuni, să 

lucreze pe teme comune, ca de exemplu cooperarea economică, cooperarea în materie educaţională, pe proiecte legate de protecţia mediului, etc. În Euregio sau în cadrul 

unor proiecte europene ca de exemplu LEADER, se lucrează împreună pe teme comune care înainte de toate nu trebuie reduse la nivelul de probleme naţionale.

Prezentator : Aţi evocat proiectul LEADER. Mai există şi alte proiecte europene de acelaşi gen? Mă refer mai ales la iniţiative comunitare ca cele din care face parte pro-

gramul LEADER. Reamintesc că sunt programe care susţin proiecte între regiuni din ţări diferite, în special cele de frontieră. Aceste iniţiative au fost eliminate. Aţi scris că 

erau totuşi cea mai bună legătură între Europa şi cetăţean. În ce constau acestea, şi după părerea dumneavoastră, ar trebui reinventate?

Hannes Lorenzen : Da, erau extraordinare. Veneau în contraponderea abordării descendente, „top-down”, care nu este prea bine văzută. Instituţiile europene doresc să 

implice nivelurile locale şi regionale. În cazul iniţiativelor europene era chiar uimitor că aceste programe proveneau direct din partea Comisiei Europene. Aceste iniţiative 

comunitare afirmau că era necesar ca cetăţenii să fie susţinuţi cu ceea ce aveau nevoie, sau în ideile lor pentru a se organiza în diferite sectoare. De exemplu, iniţiativele private, 

ONG-urile, etc., care doreau să colaboreze pe un proiect de mediu sau de dezvoltare locală, puteau să îşi creeze propriul lor program, fără să mai aştepte susţinerea regională 



sau locală. Erau independenţi în materie de gestiune şi organizare. Aceste proiecte erau direct selecţionate şi susţinute de către instituţiile europene. Asta era formidabil. Era 

o abordare ascendentă iniţiată la nivel european. Oamenii au constatat că se putea coopera la nivel local chiar şi cu bani puţini, că se putea crea o reţea pe baza experienţelor 

locale europene. Şi că Europa îi ajuta în mod concret. Eliminarea iniţiativelor comunitare a fost cauzată de ofensarea autorităţilor locale, care nu deţineau controlul asupra 

acestor iniţiative, deoarece erau direct finanţate de la nivel european. Unele state membre au cerut astfel stoparea acestor iniţiative, afirmând că ele subminau autoritatea 

puterilor locale şi regionale. Totuşi, aceste iniţiative au fost foarte bine primite de către populaţie şi de către actorii locali; cred că acest succes a speriat autorităţile. În prezent 

am revenit la o politică de armonizare, care permite statelor să selecteze şi să controleze proiectele. Este în mod cert o pierdere pentru calitatea conexiunii dintre cetăţean 

şi Europa.

Repere geografice  :

	 Belgia

	 Olanda

	 Germania

	 Belgia

	 Belgia germanofonă 
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POR NIND DE L A UN FAPT LOCAL

 > Avantaje : legea proximităţii, ideea unei Europe care începe în comune, în regiuni. Evită confruntarea prea directă cu abstracţia europeană care poate părea descuraja-

toare pentru public.

> Inconveniente : spaţiu minim rezervat dimensiunii europene. Nu ţine cont de programul european. 

> Indicaţii : adecvat pentru subiecte pentru care există o legătură între ordinea de zi la nivel local şi la nivel european, sau pentru subiecte care permit comparaţii.

	 PATRU PARAMETRI AI „JURNALISMULUI EUROPEAN DE PROXIMITATE” DE EXAMINAT 

		  > PUBLICUL ţintă al informaţiei

		  > FLUXURILE informaţionale

		  > SCOPUL informaţiei

		  > TEMPORALITATEA informaţiei

	 TREI PROVOCĂRI JURNALISTICE

		  > Caracterul educativ

		  > Concretul

		  > Dezbaterea

PUBLICUL ţintă al  informaţiei

				    Teritorii centrale			   Teritorii periferice

Clase privilegiate			   Cea mai mare ofertă			   Ofertă intermediară

Clase de mijloc			   Ofertă intermediară			   Ofertă intermediară

Clase sărace			   Ofertă intermediară			   Oferta cea mai slabă

Care este publicul ţintă al informaţiei din reportaj?

ŢINTA GEOGRAFICĂ : Regiunile. Reportajul dă exemplul satului Aubel, situat în provincia Liège, din Belgia, şi arată importanţa europeană a situări sale geografice. 

Această informaţie poate interesa toate regiunile europene – în special cele transfrontaliere.

> Teritorii periferice



ŢINTA SOCIALĂ : Toate. Reportajul este realizat cu ocazia unui târg duminical în piaţa satului. Acesta evocă posibilităţile şi bogăţia colaborărilor între cetăţenii din 

diferite regiuni şi ţări.

> Toate clasele sociale

> FLUXUR ILE informaţionale

1) Informaţia descendentă  (top down), emisă de către instituţiile europene şi/sau de către instituţiile naţionale către cetăţeni.

2) Informaţia ascendentă  (bottom up) : sunt culese opinii ale cetăţenilor/sau sunt evocate evenimente locale pentru a se ţine cont de acestea pe 

planul superstructurilor europene.

3) Informaţia orizontală : sunt schimbate opinii şi fapte de la un teritoriu european la altul. 

Care sunt fluxurile informaţionale în acest reportaj?

INFORMAŢIA ORIZONTALĂ: Aflăm că mai multe regiuni europene, situate în Germania, Belgia şi Olanda, cooperează încă din 1976. Acestea au creat un Parla-

ment. Datorită acestuia, ele prezintă, susţin şi realizează împreună proiecte. 

INFORMAŢIA ASCENDENTĂ: Această organizare este un fapt local care ar putea interesa superstructurile europene. Dificultăţile enunţate de primarul satului 

Aubel ar putea sensibiliza instituţiile şi le-ar putea îndemna să găsească soluţii.

INFORMAŢIA DESCENDENTĂ: Aceasta nu face parte din reportaj. În acest caz, informaţia de tip „descendent” este oferită de către invitatul prezent în studio. 

Acesta comentează pe marginea reportajului răspunzând la întrebările jurnaliştilor. Interviul oferă audienţei o informaţie mai completă şi mai precisă asupra programelor 

europene care favorizează acest tip de colaborare între regiuni.

> SCOPUL informaţiei 

Explicarea deciziilor, legilor, politicilor: foarte prezentă 

Explicarea deciziilor, legilor, politicilor: foarte prezentă 

Incitarea la dezbatere şi încurajarea cetăţeniei europene active: destul de rară

O mai bună cunoaştere a realităţilor şi a culturilor specifice fiecărei ţări europene: foarte rară 

Care este scopul informaţiei în acest reportaj?

EXPLICAREA DECIZIILOR, LEGILOR, POLITICILOR

Acesta nu este un scop al acestui reportaj. Cel care introduce acest aspect este invitatul din platou.
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COMUNICAREA OPORTUNITĂŢILOR FINANCIARE 

Acesta nu este un scop al acestui reportaj. Este vag evocat de către invitat, în inter-

viului care urmează după reportaj. 

O MAI BUNĂ CUNOAŞTERE A REALITĂŢILOR ŞI A CULTURI-

LOR SPECIFICE FIECĂREI ŢĂRI EUROPENE

Într-adevăr realităţile culturale nu sunt explicitate, dar ambianţa din piaţa din Aubel 

atrage audienţa. Limbile se amestecă şi arată realitatea culturală a satului.

INCITAREA LA DEZBATERE ŞI ÎNCURAJAREA CETĂŢENIEI 

EUROPENE ACTIVE

Acest reportaj tinde să demonstreze că identitatea nu este exclusivă. Dimpotrivă, 

Aubel este un sat care îşi are propria identitate, propriile produse şi tradiţii,... dar 

dincolo de aceste aspecte, satul a dobândit o identitate mai europeană datorită 

schimburilor şi colaborării dintre regiunile limitrofe. Piaţa duminicală şi Euregio 

Meuse-Rhin participă activ la aceste schimburi. 

TE MPOR ALITATE A informaţiei

Trei niveluri :

• după luarea deciziei la nivel european 

• în timpul luării deciziei la nivel european

• înainte de luarea deciziei la nivel european 

Care este caracterul temporal al informaţiei în acest reportaj? 

Informaţia din reportaj nu ţine cont de priorităţile europene. Este una dintre limi-

tele sale. Aflăm din interviul care urmează după reportaj, că programul european 

despre care este vorba (iniţiativele comunitare) s-a încheiat. Subiectul ar fi trebuit 

evocat înainte sau în timpul luării deciziei, mai degrabă decât după.

 TR EI PROVOCĂR I JUR NALISTICE

Concretul: sublinierea legăturilor şi implicaţiilor concrete pe 

care le au deciziile europene în viaţa locală de zi cu zi (regiuni, 

oraşe, teritorii).

Reportajul încearcă să concretizeze deciziile europene şi să arate implicaţiile aces-

tora în viaţa cotidiană a cetăţenilor. Pentru a ameliora aspectul „concret” al repor-

tajului, ar fi fost interesant de dezvoltat un proiect de colaborare specific. În acest 

sens, deşi şi piaţa, şi Euregio Meuse-Rhin, evocă subiectul reportajului, acestea nu 

sunt în conexiune directă.

Dezbaterea: mizele proiectelor politice şi legislative trebuie 

arătate. Trebuie să reiasă contradicţiile şi argumentele „pro” şi 

„contra”. Opiniile trebuie să circule. 

Dezbaterea este lansată datorită comentariilor comerciantului din satul Aubel şi 

cu ocazia interviului cu primarul satului. Dar, părerile nu sunt confruntate. Într-un 

reportaj mai lung, alţi interlocutori ar fi putut să-şi dea cu părerea despre organiza-

rea Euregio Meuse-Rhin şi despre importanţa colaborării dintre regiuni. 

Caracterul educativ: facilitarea înţelegerii sistemului politic 

instituţional al Uniunii Europene şi a politicilor europene.  

Reportajul nu explică în mod concret ce este un program transfrontalier şi cum 

poate acesta să apropie Europa de cetăţenii săi. Aspectul educativ este introdus prin 

interviul care urmează după reportaj.  



LI MITELE ACESTUI R EPORTA J 

Nu este în concordanţă
cu priorităţ

							       Prea puţină dezbatere în 

		  Aspectul concret
		  al reprotajului nu este
		  pus în legătură 
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PUNCTELE POZITIVE ALE ACESTUI R EPORTA J 

			   Europa este trăită în
			   cotidianul concret al cetăţenilor care 

	
	 Interviul acoperă deficienţele 				    Ţintele informaţiei
								        şi obiectul informaţiei diferă
								        de ceea ce suntem 



TE MA R EŢELEI :
«Viaţa privată»

UNGHIUL DE ABOR DAR E
Chestiunea protecţiei vieţii private este una dintre priorităţile Uniunii Europene. Fiecare dintre statele membre are propriile reguli şi măsuri diferite, referitoare la protecţia 

datelor cu caracter personal. Cine are acces la această informaţie, cum ne protejăm împotriva fraudelor cu date personale şi cum ne protejează sistemul legal, sunt câteva 

dintre întrebările la care încearcă să răspundă reportajul care urmează. 

R EPORTA J

Voice-over : La nivel internaţional,  problema încălcării dreptului la viaţă privată 

a fost ridicată în momentul în care datele noastre personale au fost expuse în 

spaţiul virtual. Care este scopul colectării datelor noastre personale? Cum ajung 

acestea în bazele de date ale unor companii fără consimţământul nostru? Şi în ce 

măsură ne afectează pe noi acest trafic de informaţii? În România legea 677/2001 

reglementează problema prelucrării datelor cu caracter personal. Mai multe detalii 

are colega noastră Andrada Lăutaru.

IN TERVIUL 1

Andrada Lăutaru : Prezenta lege are ca scop garantarea şi protejarea drepturilor 

şi libertăţilor persoanelor, în special dreptul la viaţa intimă, familială şi privată, cu 

privire la prelucrarea datelor cu caracter personal. Exercitarea drepturilor prevăzute 

în prezenta lege nu poate fi restrânsă, decât în cazuri expres şi limitativ prevăzute 

de lege. Orice prelucrare a datelor personale poate fi efectuată doar dacă persoana 

vizată şi-a dat acordul pentru respectiva operaţiune de prelucrare a datelor.

Voice-over : Totodată, cu scopul combaterii terorismului şi criminalităţii, se 

pare că amprentarea fiecăruia dintre noi devine o parte din normalitatea secolului 

XXI. Într-o ţară ca România, cu un recent trecut de dictatură comunistă, accesul 

autorităţilor la informaţii privind religia, orientarea sexuală sau apartenenţa politică, 

poate genera sentimentul controlului excesiv. Europarlamentarul Renate Weber, 

ne vorbeşte despre dezavantajele accesului necontrolat la informaţiile personale.

IN TERVIUL 2

Renate Weber : Cred că nu se justifică, este un exces la acest moment din punc-

tul meu de vedere, culegerea a cât mai multor date cu caracter personal. Am sen-

timentul că suntem cu toţii fişaţi. Şi mai ales, temerea cea mare este că toate aceste 

date plutesc undeva prin spaţiul cibernetic şi că nu ştim cum pot fi utilizate la un 

moment dat de o persoană neglijentă sau rău-voitoare.

Voice-over : În Uniunea Europeană, se discută situaţia protecţiei datelor cu carac-

ter personal în condiţiile în care legislaţia din statele membre nu conţine prevederi 

concrete în această privinţă. Din nou, europarlamentarul Renate Weber.

Renate Weber : Părerea mea este că Parlamentul European este instituţia care se 

preocupă cel mai mult de garantarea faptului că accesul la datele cu caracter perso-

nal este acordat numai în anumite scopuri, şi numai anumite date pot fi preluate, 

procesate şi transmise mai departe. Aceasta este de exemplu un aspect care ne 

interesează foarte mult.

Voice-over : O altă problemă este ridicată de divulgarea voluntară de date perso-

nale, sub egida politicii de confidenţialitate pe care o presupune internetul. Totuşi, 

internetul rămâne cel mai propice teren pentru furturile de identitate.

Aşadar, tehnologia acaparează viaţa publică şi personală, iar noi ne regăsim în faţa 

unei crize la nivel internaţional. Chereches Zoltan, specialist IT, ne vorbeşte despre 

cum ne putem proteja de fenomenul utilizării nedorite a datelor cu caracter per-

sonal.
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Reportaj realizat de către studenţii Universităţii

Babeş-Bolyaidin Cluj, aprilie 2010, din perspectiva 

„protecţiei vieţii private pe internet”

IN TERVIUL 3

Chereches Zoltan: : În primul rând, persoana care introduce datele respective 

trebuie să verifice dacă site-ul este sigur. Numai în momentul în care persoana este 

sigură că site-ul este demn de încredere, responsabilitatea protecţiei datelor cu 

caracter personal revine companiei. Trebuie să fie o înţelegere între cele două părţi.



POR NIND DE L A O CHESTIUNE EUROPE ANĂ :

> Avantaje: Prin apropierea de programul european, este garantată participarea democratică mai clară a cetăţenilor europeni, informându-i în amonte despre deciziile 

europene în curs de pregătire.

> Inconveniente: Există riscul de a se lovi de dezinteresul publicului în faţa unei Europe abstracte, care le vorbeşte în jargon. Este nevoie de mai mult spirit educativ. 

> Indicaţii: Este indicat pentru informaţia europeană în sensul larg. În cazul acesta deciziile europene trebuie să atragă atenţia centrelor de interes locale.

PATRU PARAMETRI AI „JURNALISMULUI EUROPEAN DE PROXIMITATE” DE EXAMINAT

	 > PUBLICUL ţintă al informaţiei

	 > FLUXURILE informaţionale

	 > SCOPUL informaţiei

	 > TEMPORALITATEA informaţiei

Trei provocări jurnalistice

	 > Caracterul educativ

	 > Concretul

	 > Dezbaterea

PUBLICUL ţintă al  informaţiei 

				    Teritorii centrale			   Teritorii periferice

Clase privilegiate			   Cea mai mare ofertă			   Ofertă intermediară

Clase de mijloc			   Ofertă intermediară			   Ofertă intermediară

Clase sărace			   Ofertă intermediară			   Oferta cea mai slabă

				  

Care este publicul ţintă al informaţiei din reportaj?

ŢINTA GEOGRAFICĂ: Reportajul evocă legea românească referitoare la viaţa privată şi istoria României în materie de protecţie a datelor cu caracter personal. Prin 

urmare, ţinta acestuia este publicul român. Dar reportajul poate viza orice persoană care foloseşte internetul.

> Teritoriu naţional 
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ŢINTA SOCIALĂ : Toate persoanele care navighează pe internet se pot simţi vizate. După datele Eurostat 2009 , în Europa celor 27, 49% utilizează internetul în fiecare 

zi sau aproape în fiecare zi. Aceasta priveşte publicul din clasele privilegiate sau cele de mijloc.

> Clase privilegiate şi de mijloc, mai puţin clasele sărace

FLUXUR ILE informaţionale

1)	 Informaţia descendentă (top down): emisă de către instituţiile europene şi/sau de către instituţiile naţionale către cetăţeni.

2)	 Informaţia ascendentă (bottom up): sunt reţinute opinii ale cetăţenilor/sau evenimente locale pentru a se ţine cont de acestea pe planul supers-

tructurilor europene.

3)	 Informaţia orizontală: sunt schimbate opinii şi fapte de la un teritoriu european la altul. 

Care sunt fluxurile informaţionale în acest reportaj?

INFORMAŢIE DESCENDENTĂ: Aflăm din acest reportaj că din 2001, România are o lege care protejează datele cu caracter personal. În plus, 

ne dăm seama că Parlamentul European se implică foarte mult în tratarea acestor chestiuni şi că încurajează, prin legislaţia sa, întărirea textelor 

naţionale în această materie. Este o informaţie descendentă. 

INFORMAŢIE ORIZONTALĂ: Reportajul ne informează asupra legislaţiei româneşti în materie de protecţie a datelor cu caracter personal şi asu-

pra tradiţiei istorice, în materie de control al datelor personale, din punctul de vedere al unei ţări care a trecut prin mulţi ani de dictatură comunistă.

INFORMAŢIE ASCENDENTĂ: Nu există acest tip de informaţie în reportaj. 

SCOPUL informaţiei 

	 Explicarea deciziilor, legilor, politicilor: foarte prezentă 

	 Comunicarea oportunităţilor financiare: destul de prezentă 

	 Incitarea la dezbatere şi încurajarea cetăţeniei europene active: destul de rară

	 O mai bună cunoaştere a realităţilor şi a culturilor specifice fiecărei ţări europene: foarte rară 
1 Statistică (2009) „Persoanele care utilizează des internetul” : http://epp.eurostat.ec.europa.eu/
tgm/table.do?tab=table&init=1&language=fr&pcode=tin00092&plugin=1



Care este scopul informaţiei în acest reportaj?

EXPLICAREA DECIZIILOR, LEGILOR, POLITICILOR: Deşi în reportaj 

nu este citată legislaţia europeană în materie de protecţie a datelor personale, este 

subliniată importanţa Parlamentului European în această materie. Cât despre legea 

românească, aceasta este numită şi explicată pe scurt. 

O MAI BUNĂ CUNOAŞTERE A REALITĂŢILOR ŞI A CULTURILOR SPE-

CIFICE FIECĂREI ŢĂRI EUROPENE: trecerea spre istoria României poate sen-

sibiliza publicul şi îl poate informa despre alte realităţi culturale. 

INCITAREA LA DEZBATERE ŞI ÎNCURAJAREA CETĂŢENIEI 

EUROPENE ACTIVE

Ultimul interviu îl implică pe cetăţeanul de rând, explicându-i în mod concret care 

este responsabilitatea sa. Afirmaţiile nu sunt confruntate cu părerile altor interlo-

cutori, dar ar putea suscita o dezbatere, după reportaj, în cadrul unei emisiuni de 

exemplu.

COMUNICAREA OPORTUNITĂŢILOR FINANCIARE

Nu este scopul reportaj.

TE MPOR ALITATE A informaţiei

Trei niveluri :

• după luarea deciziei la nivel european 

• în timpul luării deciziei la nivel european

• înainte de luarea deciziei la nivel european 

Care este caracterul temporal al informaţiei în acest reportaj? 

Avantajul informaţiei de tip ascendent este că aceasta poate să se adapteze uşor la 

priorităţile politice europene şi să intervină înainte sau după luarea deciziilor. În 

cazul acestui reportaj, nu sunt menţionate dezbateri parlamentare europene pe 

ordinea de zi, nici modificări ale legii. Acest reportaj este mai degrabă de natură 

explicativă. Îi lipseşte o „nuanţă politică”.

 TR EI PROVOCĂR I JUR NALISTICE

Concretul: sublinierea legăturilor şi implicaţiilor 

concrete pe care le au deciziile europene în viaţa locală 

de zi cu zi (regiuni, oraşe, teritorii).

În acest caz Parlamentul European se apropie de preocupările concrete şi cotidiene 

ale cetăţenilor : protecţia datelor cu caracter personal priveşte pe toată lumea. 

Interviul luat unui europarlamentar român, provenind din ţara unde este realizat 

reportajul, concretizează de asemenea politica europeană şi organizarea acesteia. 

Dezbaterea: mizele proiectelor politice şi legislative 

trebuie arătate. Trebuie să reiasă contradicţiile şi argu-

mentele „pro” şi „contra”. Opiniile trebuie să circule.

Acest reportaj arată necesitatea reglementării în materie de colectare a datelor per-

sonale pe internet. Acest lucru provoacă dezbatere. Totuşi părerile nu sunt confrun-

tate: toate opiniile merg în acelaşi sens.

Caracterul educativ: facilitarea înţelegerii sistemului 

politic instituţional al Uniunii Europene şi a politici-

lor europene.

Acest reportaj arată cetăţeanului că Parlamentul European lucrează pe teme 

concrete şi reprezintă o reală valoare adăugată. Totuşi, nu este dată nici o informaţie 

concretă despre legislaţia europeană pe tema respectivă (Directiva 95/46/CE pri-

vind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter 

personal).
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LI MITELE R EPORTA JULUI

Nu există o concordanţă cu

					      			   Reportajul incită la dezbatere dar nu 

	 Informaţia este descendentă şi nu destul de  precisă:
	 o analiză mai aprofundată  

PUNCTELE POZITIVE ALE R EPORTA JULUI

Aspectul educativ este interesant, 
deoarece este pusă în valoare legătura dintre
Uniunea Europeană, statul naţiune şi cetăţean

						      Tema reportajului este concretizată
						      prin interviurile 								      
			 

			   Este o informaţie de tip „descendent”
			   care  afectează 



E X E MPLU
«Le Soir» este un cotidian belgian francofon. Acest articol a apărut în 

ediţia din 2 octombrie. Este un exemplu concret de „jurnalism european 

de proximitate”: articolul porneşte de la o chestiune europeană pe care o 

declină la nivel local.

UN E X E MPLU CONCR ET ÎN  «LE SOIR »

«Europa oamenilor are 20 de ani»

DURIEUX, SANDRA- Sâmbătă 2 octombrie 2010

Transfrontalier : Programul Interreg privilegiază proximitatea 

În spatele numelui său dur, Interreg ascunde o veritabilă revoluţie pentru 
cetăţenii europeni. Lansat exact acum 20 de ani, acest program de co-
finanţare europeană care favorizează cooperarea între diferitele regiuni ale 
Uniunii, a permis concretizarea a zeci de mii de proiecte în fiecare dintre 
cele 27 de state membre. 

Ceea ce au toate în comun este că răspund la nevoile concrete are locui-
torilor în termeni de mobilitate, de sănătate sau de dezvoltare economică. 
Pe scurt, este una dintre rarele politici europene vizibile care totuşi nu 
consumă decât 2,5% din bugetul Uniunii. „Dorinţa mea este de a creşte 
bugetul dedicat cooperării teritoriale”, a dat asigurări comisarul european 
pentru politică regională, Johan Hanes, cu ocazia simpozionului organizat 
ieri la Tournai pe tema cooperării de acest gen.

Lansată în 2007, cea de-a patra versiune a programului Interreg se 
desfăşoară până în 2013. Se disting trei tipuri de cooperare: transfrontalieră 
(Interreg A), transnaţională (Interreg B) şi inter-regională (Interreg C). 
Valonia este implicată în trei programe de cooperare transfrontalieră care 
pun în legătură provinciile belgiene Hainaut, Namur, Liège şi Luxemburg 
cu regiunile franceze Nord-Pas-de-Calais, Picardia, Champagne-Ardenne, 
Moselle, etc., dar şi provincii flamande, Comunitatea germanofonă, marele 
ducat al Luxemburgului şi câteva landuri germane.

Cu un buget de 250 de milioane de euro, din care mai mult de jumătate 
finanţat de Uniunea Europeană, programul Interreg „Franţa-Valonia-
Flandra” este cel mai important de pe teritoriul valon. Acesta finanţează 

142 de proiecte, de la exploatarea turistică, prevenirea inundaţiilor, până 
la crearea unui mecanism unic de servicii medicale, etc. Toate acestea au 
ajutat la crearea sau menţinerea a 600 de locuri de muncă.

Prin Interreg, Valonia a putut exploata particularitatea zonei sale de 
frontieră, reuşind să creeze cooperări productive şi să atragă astfel recom-
pense europene. Uneori este luată şi drept model, ca în cazul eurome-
tropolei Lille-Tournai-Courtrai, prima grupare europeană de cooperare 
teritorială (GECT), care a inspirat şase alte grupări de acelaşi gen, iar alte 
16 sunt în curs de pregătire.

O orchestră internaţională

Reţeaua „Vis-à-vis” („Vizavi”) are ca scop să permită muzicanţilor şi 
actorilor cu vocaţie culturală din regiunile Nord-Pas-de-Calais, Flandra-
Occidentală şi Valonia să creeze producţii muzicale comune pe tema 
muzicii populare şi festive. Datorită acestei reţele a luat naştere Orchestra 
internaţională Vetex, o fanfară transfrontalieră compusă din muzicanţi din 
cele trei regiuni care nu se cunoşteau înainte. Orchestra a fost foarte repede 
remarcată datorită stilului muzical festiv şi energic, iar membrii acesteia au 
înregistrat deja două albume, au susţinut 400 de concerte şi au dat un spec-
tacol live în Balcani.
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 2 Tema reţelei :

«Grevă şi  protest »
4 ŢĂRI, 4 REPORTAJE, 4 PERSPECTIVE: 1 SUBIECT

Repor taj realizat de „Institut des Hautes Études des 
Communications Sociales” (IHECS) 

În Belgia manifestaţiile sunt mai rare în comparaţie cu alte ţări europene. Acest 

fapt se datorează nivelului ridicat de lucrători care sunt afiliaţi la organizaţii sin-

dicale şi organizării dialogului social, pus la punct după cel de-al doilea război 

mondial. La nivel european, este mai complicată organizarea de acţiuni colective 

din cauza intereselor naţionale divergente. Şi în timp ce economia se globalizează, 

asociaţiile patronale mai au încă numeroase dificultăţi în a se înţelege cu asociaţiile 

internaţionale de lucrători.

În reportajul făcut de IHECS, au fost intervievaţi: 

• Marc Sinnaeve : profesor de informare socială la IHECS.

• Claude Rolin : secretar general al Confederaţiei Sindicatelor creştine din Belgia 

(CSC).

• Automobilişti prinşi într-un blocaj de circulaţie cauzat de grevă.

Subiecte abordate: 

• Organizarea socială belgiană, „cultura sa în consultări” şi numărul ridicat de 

lucrători afiliaţi la un sindicat (60% dintre lucrătorii din Belgia faţă de 8% în Franţa).

• Numărul scăzut de zile de grevă în ţară (în total 90.000 de zile de lucru au fost 

consacrate unor acţiuni de grevă), o cifră comparabilă cu cele din ţările nordice.

• Ideea de a organiza greve europene pentru a protesta faţă de măsurile luate în 

urma crizei.

• Dificultatea de a se organiza la nivel internaţional şi de a organiza lucrătorii într-

un mod federativ, având în vedere diferenţele dintre sistemele sociale, tradiţiile şi 

contextele socio-economice ale fiecărui stat european.
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Repor taj al  Universităţii  din Tübingen

Germanul care va risca să arunce o privire spre ţările sale vecine, va fi surprins. 

Cetăţenii altor ţări europene sunt mai dispuşi să intre în grevă, mai dur, de cele mai 

multe ori mai mult timp şi sunt mereu mai mulţi. Dar ce se întâmplă în Germania? 

Fără îndoială, lucrătorii sunt mai rezervaţi. Sau poate protestează într-o manieră mai 

tactică şi adecvată... în conformitate cu caracterul german.

În reportajul făcut de Universitatea din Tübingen, au fost intervievaţi: 

• Jörg Neuheiser: cercetător la Universitatea din Tübingen, specialist în istoria 

conflictelor sociale.

• Reinhard Bahnmüller: angajat al Institutului pentru Tehnică, Muncă şi Cultură 

din Tübingen.

• Jasmina Gherairi : doctorandă care lucrează pe dimensiunea retorică a grevelor.

Subiecte abordate :

• Puţinele greve şi manifestaţii din Germania (3,6 zile pe an la 1000 de lucrători, 

faţă de 100 în Franţa şi Spania, şi 203 în Canada). Primele manifestaţii de masă au 

avut loc spre jumătatea secolului XVIII în perioada cursei industrializării. Dar, în 

afară de o revoltă în anii 1970, nu au mai fost prea multe alte greve de amploare.

• Faptul că Germania dispune de o lege constituţională care protejează dreptul la 

grevă. Aceasta prevede că numai organizaţiile de apărare a drepturilor lucrătorilor 

pot „chema” la grevă, care se poate desfăşura numai dacă 75% dintre angajaţi 

participă. Dacă organizaţiile de lucrători susţin greva, acestea sunt responsabile de 

salariile lucrătorilor, ceea ce întăreşte solidaritatea.

• Limbajul simbolic al grevelor, pentru a-şi atinge scopul: incendierea unei maşini 

în Germania, nu are aceleaşi urmări ca şi în Franţa...

Repor taj al  EuradioNantes

În Franţa, se poate întâmpla să ajungeţi la gară ca să luaţi un tren... şi să constataţi că 

toate călătoriile au fost anulate. Daţi drumul la radio, dar este numai muzică. Copi-

lul vă sună de la şcoală pentru a vă anunţa că profesorul nu ţine cursul. A intrat ţara 

în perioada de hibernare? Nu, probabil este grevă din nou! Poate că francezii s-au 

obişnuit deja, dar pentru străini aceste fapte pot părea extreme. Aurélien Frances şi 

Joanna Impey de la EuradioNantes au încercat să înţeleagă de ce francezii sunt atât 

de predispuşi să iasă în stradă.

În reportajul Euradio Nantes, au fost intervievaţi :

• Bruno Lefèvre : antropolog şi sociolog specialist în domeniul muncii la Univer-

sitatea din Nantes.

Subiecte abordate :

• Predispoziţia majoră a francezilor de a face grevă atunci când apar proiecte 

politice care le ameninţă avantajele sociale dobândite în cursul ultimelor decenii. 

În acest sens, francezii se revoltă mai ales împotriva directivelor europene care 

privatizează serviciile, limitează bugetul pentru educaţie, pentru sănătate, sau care 

vor să schimbe vârsta de pensionare.

• Dificultatea acestor grevişti de a atrage presa şi schimbarea comportamentului 

greviştilor: în prezent sunt mai multe greve decât acum 25 de ani, dar sunt mai 

scurte.

• Faptul că grevele şi manifestaţiile fac parte din cultura naţională, dar sunt puţin 

înşelătoare deoarece, în realitate, este foarte dificil de evaluat gradul de solidaritate 

în Franţa.

Repor taj al  Cit y Universit y L ondon

Reportaj al City University London

Reportajul este consacrat unei manifestaţii care a avut loc în centrul Londrei pen-

tru a protesta împotriva angajamentului Regatului Unit în războiul din Irak. În 

acea zi Tony Blair a fost audiat de către Comisia „Chilcot” care analiza condiţiile 

de angajare ale Regatului Unit în războiul din Irak. Tony Blair încerca să-şi justifice 

deciziile. 80 de locuri erau rezervate martorilor, iar manifestanţii se înghesuiau în 

faţa clădirii în care avea loc audierea. Reporterii îşi pun o întrebare cheie: în zilele 

noastre, manifestanţii îşi ating uneori scopul? Şi care este rolul manifestaţiei în 

societatea britanică?

În reportajul Universităţii din Londra, au fost intervievaţi: 

• Militanţi prezenţi la manifestaţia care avea loc în faţa clădirii unde se desfăşura 

audierea lui Tony Blair.

• Un martor prezent la audierea lui Tony Blair.

• James Anslow: jurnalist de 30 de ani, care a fost multă vreme pro-Blair.

• Steve Richards: Redactor-şef politic al ziarului „The Independent”.

Subiecte abordate :

• Comentariile activiştilor care vor ca Tony Blair să fie judecat la tribunalul de la 

Haga.

• Faptul că Londra a fost, încă din secolul al XIII-lea, teatrul unor manifestaţii im-

portante (Revolta Ţăranilor din 1381, răscoalele pro-democratice de la începutul 

anilor 1800 şi recentele proteste contra G20).

• Părerea jurnalistului care relativizează observaţiile militanţilor anti-Blair.

• Impresiile unui martor prezent la audierea lui Tony Blair.

• Analiza lui Steve Richards cu privire la impactul din ce în ce mai slab al 

manifestaţiilor şi grevelor asupra deciziilor guvernamentale în Regatul Unit. 



Realizarea unei emisiuni radiofonice plecând
de la aceste patr u repor taje permite : U TILIZ AR E A CONFLICTULUI CA DE MER S

COMPAR ATIV

„Cum se petrece un anumit lucru în alte state ale Uniunii Europene? Cum este 

percepută o problemă europeană în altă regiune europeană?” Acest punct de 

vedere permite punerea în evidenţă a convergenţelor şi/sau a divergenţelor cu 

privire la practicile aplicate în diferite sectoare ale vieţii sociale şi politice, care 

îl afectează pe cetăţean.  Este de asemenea favorizat şi dialogul intercultural ori-

zontal.

PUNER E A ÎN PR ACTICĂ A INFOR MAŢIEI
OR IZON TALE

se face schimb de opinii şi fapte, de la un teritoriu european la altul. 

CAR ACTERUL EDUCATIV

eterogenitatea publicului destinatar al informaţiei necesită o adaptare pedagogică. 

Recursul la mijloace infografice şi interactive eficace poate să contribuie foarte 

mult la digerarea unor informaţii foarte complexe.

> Aceste patru reportaje şi persoanele intervievate sunt dinamice, cu ajutorul aces-

tora conţinutul este mai accesibil şi trezeşte interesul ascultătorilor. Pornind de 

la aceste reportaje este mai uşor de adăugat informaţia de tip „transversal”, adică 

informaţia europeană, sau concentrată pe ţara în care este transmisă emisiunea. 

Cum se procedează? Chemând în emisiune invitaţi speciali care să comenteze pe 

marginea reportajelor.

> Dacă această emisiune este disponibilă pe internet, ar fi interesant să fie însoţită 

de mai multe date şi link-uri. De exemplu, grupând cifrele într-un cadru sau propu-

nând site-uri care tratează subiectul dat (exemplu în acest caz: site-ul Confederaţiei 

Europene a Sindicatelor)
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CR E AR E A METODEI DE INFOR MAR E

informaţia europeană este victima faptului că prea multe redacţii consideră că 

Europa nu se vinde. Dar internetul oferă un spaţiu interesant pentru crearea unor 

noi mijloace de informare. Bloguri, staţii de radio on-line, televiziuni on-line 

pot fi create cu costuri reduse. Radioul on-line pare să se adapteze foarte bine la 

consumul modern de mijloace de informaţie. Aceste posturi de radio on-line, unde 

emisiunile pot fi descărcate, ascultate şi reascultate oriunde, spre deosebire de cele-

lalte mijloace de informare. Radioul are un dublu avantaj: este mai accesibil decât 

presa scrisă deoarece nu necesită mijloace tehnice sofisticate. Este de asemenea şi 

mai ieftin decât formula televizată.   

> Reţeaua Micro-Europa a ales radioul ca suport pentru sistemul creat. Acesta lasă 

o mai mare libertate de acţiune fiecărei şcoli şi universităţi, stilul de exprimare este 

mai liber şi nu necesită traducători profesionişti. Transmiterea on-line pe internet, 

via un radio on-line, permite o mai mare flexibilitate decât difuzarea pe unde radio 

şi totul este destul de economic, dacă luam în considerare că materialul de înregis-

trare şi de montaj este pus la dispoziţie de către şcoală sau universitate.

DIVER SIFICAR E A SUR SELOR

Comisia Europeană, deşi ocupă un loc central în mecanica europeană (este guver-

nul Uniunii Europene, deţine monopolul iniţiativei legislative europene), nu este 

singura instituţie care contează. Alte instituţii, precum Parlamentul European, 

Consiliul de miniştri, Comitetul Economic şi Social şi Comitetul Regiunilor, au 

un rol important în clarificarea actualităţii europene. Societatea civilă europeană 

(ONG-uri, asociaţii...) constituie de asemenea un actor deloc neglijabil, care 

contribuie la prezentarea unei viziuni concrete a problemelor europene. 

> Constatăm că în niciunul dintre cele patru reportaje nu sunt evocate şi nici nu 

au fost invitate să intervină nici societatea civilă organizată la nivel european (de 

exemplu Confederaţia Europeană a Sindicatelor (CES), ONG-urile sociale, etc.), 

nici instituţiile europene (de exemplu Comitetul Economic şi Social European). 

Intervin numai societatea civilă organizată la nivel naţional (Confederaţia Sindica-

telor Creştine din Belgia), lumea academică şi sfera mediatică. Acest deficit poate 

fi acoperit datorită emisiunii, unde pot fi introduse în completare interviuri sau 

intervenţii ale altor invitaţi. 

ORG ANIZ AR E A ÎN R EŢE A

deseori de talie redusă, structurile de informaţie europeană de proximitate sunt 

avantajate dacă se organizează în reţea. Reţeaua facilitează schimbul şi difuzarea de 

informaţii, favorizează contactul şi cunoaşterea interculturală. Aceasta permite şi 

obţinerea unui sprijin mai important şi a mai multor subvenţii.

> Dificultatea unei astfel de emisiuni este să descopere reportaje care să evoce 

acelaşi subiect, în ţări diferite, într-un format asemănător şi adaptat. În plus, bariera 

lingvistică reprezintă un obstacol major. Micro-Europa este o reţea care a încercat 

să depăşească aceste piedici. În fiecare lună, studenţi de la opt universităţi şi şcoli 

de jurnalism fac un reportaj pe aceeaşi temă, respectând anumite constrângeri 

comune de formă. Ei retranscriu şi traduc în engleză reportajul lor într-un script 

comun pentru toată reţeaua. Studenţii fac schimb de scrìpturi prin intermediul 

unui server, pe care apoi le traduc şi realizează dublajul reportajelor colegilor lor. 

Toate acestea sunt apoi integrate într-o emisiune radiofonică ce va fi difuzată pe 

internet sau pe undele radio.

E MISSION



Utilizarea conf lictului / dezbaterii
Este vorba despre a încuraja schimbul de opinii între actori de la diferite niveluri:

comisar european, cetăţean, organizaţii ale societăţii civile, responsabili politici…

Reportajele realizate de IHECS şi de City University London : în cadrul aceluiaşi reportaj se exprimă vocile cetăţenilor, ale unui reprezentant al unei organizaţii 

sindicale şi jurnalişti cu păreri diferite. Discursurile sunt de asemenea divergente.

Reportajul EuradioNantes : deşi este vorba despre un antropolog care ţine un discurs neutru şi analitic, acesta este singurul care intervine în reportaj. Acest fapt nu 

stimulează dezbaterea. 

Reportajul Universităţii din Tübingen: mai mulţi vorbitori iau cuvântul, ceea ce este un fapt pozitiv. Totuşi, (aproape) toţi fac parte din sfera academică, ceea ce nu 

stimulează dezbaterea.

	 + Dezbaterea este prezentă datorită pluralităţii vorbitorilor din diferitele reportaje. 

	 - Anumiţi actori sunt prea puţin, chiar deloc, reprezentaţi, ca de exemplu responsabilii politici sau societatea civilă europeană. 

Dimensiunea umană şi  încărcătura emoţională 
Cum poate fi „atins” publicul? Sunt propuse două piste:  

> Utilizarea portretului: figura unei personalităţi politice europene sau locale, a unui membru al societăţii civile, permite personificarea Europei, 

dându-i viaţă. 

> Tratarea unei situaţii, a unui eveniment de actualitate, cu un important impact emoţional poate de asemenea să atragă interesul publicului.  

Reportajul City University London : reportajul ia ca punct de plecare un eveniment care a declanşat dezbaterea publică şi politică (implicarea Regatului Unit în 

războiul din Irak). Este o ştire de actualitate care poate interesa pe toată lumea. În plus, reportajul începe cu intervenţia unui manifestant care se prezintă şi expune motivele 

prezenţei sale acolo. 

Reportajul EuradioNantes şi al Universităţii din Tübingen :introducerea este interesantă, în sensul în care aceasta pune în scenă diferite situaţii ale vieţii cotidiene 

ale francezilor şi descrie personalitatea germanilor. Aceste situaţii au o anumită semnificaţie pentru ascultători şi le captează atenţia.

	 + Dimensiunea umană este prezentă în mai multe dintre aceste producţii; reporterii s-au deplasat pe teren, în centrul manifestaţiilor, pentru a umaniza

	  subiectul.

	 -  Europa pare absentă din dimensiunea umană a acestor reportaje. Şi totuşi, Uniunea Europeană este construită din persoane şi decide politici, şi este deci 

	 posibilă utilizarea laturii emoţionale pentru a atrage interesul publicului.

Economia
Care sunt consecinţele socio-economice, pe plan local, ale unei măsuri europene? Problema locurilor de muncă, după sondajele Eurobarometrului, apare ca principala 

temă de preocupare a europenilor... şi a belgienilor şi a englezilor şi a românilor şi a germanilor, etc.

	 -  Latura socio-economică nu este abordată în aceste reportaje. Totuşi, acesta este subiectul care stă la baza multora dintre manifestaţiile din Europa, mai ales în 

A vorbi despre Europa: rezultatul 
unui demers jurnalistic…
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aceste vremuri de criză economică. Şi să o spunem o dată pentru totdeauna, Uniunea Europeană este departe de a fi străină de socio-economic!

Morala
fie că o recunoaştem sau o respingem, morala, în diversele ei dimensiuni (religioasă, civică...) ocupă un loc important în societăţile noastre. 

Reportajul Universităţii din Tübingen, cel al EuradioNantes şi cel al City University London : în reportajul din Germania, reporterul începe cu întrebarea „Ce 

se întâmplă în Germania?”; el încearcă să analizeze şi să înţeleagă comportamentul german în materie de proteste, şi la nivel simbolic („Pot fi incendiate maşini în Germa-

nia?”). Este o chestiune legată de morală. În reportajul francez, observăm că reporterul este receptiv în privinţa viziunii celorlalte ţări asupra ţării sale, cu o puternică tradiţie 

de manifestaţii, şi că încearcă să înţeleagă acest obicei naţional pe care alte ţări îl pot percepe ca „extrem” (după spusele reporterului). În sfârşit City University of London se 

întreabă despre impactul grevelor din Regatul Unit asupra deciziilor politice şi pune la îndoială „rolul” protestelor. Nu suntem departe de morală...

	 + Morala atrage întotdeauna, aceşti reporteri au înţeles acest aspect în reportajele lor. Faptul de a face apel la vorbitori provenind din lumea academică ilustrează 

	 această voinţă de „a aduce o clarificare morală”.

	 - Deşi este interesant de evocat acest aspect, morala nu trebuie să ia locul informaţiei, care trebuie să se bazeze mai întâi pe fapte şi pe date verificate.  

Responsabilitatea
ce instituţie, ce grup este la originea unei asemenea probleme? Cine are soluţia? Dezvăluirea canalelor de responsabilitate care sunt la baza unei decizii europene şi 

implicaţiile locale ale acesteia, permit atragerea interesului publicului.  

Reportajul IHECS : este ridicată o problemă esenţială, organizarea lucrătorilor la nivel european. Deşi subiectul nu este tratat în profunzime, responsabilitatea pare să 

ajungă la organizaţiile sindicale naţionale. Acest aspect ne face să dorim aprofundarea subiectului. 

Reportajul City University London : noţiunea de responsabilitate este prezentă la un alt nivel. Aceasta este exprimată în motivul manifestaţiei: în acest caz, responsa-

bilitatea o are Tony Blair, care este audiat în privinţa legitimităţii prezenţei britanice în Irak. Acesta este un fapt care atrage interesul. 

Reportajul EuradioNantes : în acest reportaj francez (realizat de EuradioNantes), directivele europene sunt evocate ca sursă de nemulţumire a populaţiei, Uniunea 

Europeană este deci implicit vizată ca responsabilă de unele dintre manifestaţii.

	 - Este un prim pas, dar ne-am fi dorit să aflăm mai multe...   
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 3 Trei Micro- europeni relatează despre 

ex perienţele lor practice…
Oana Moisil,  membră a reţelei „Micro-Europa”
şi studentă la Jurnalism la Universitatea Babeș-Bolyai din Cluj 

Având în vedere faptul că România este unul dintre cele mai recente state europene, am putea crede că nu suntem familiarizaţi cu Europa. Totuşi, din ce în ce mai multe 

evenimente şi fapte de actualitate au legătură cu ordinea de zi europeană. Uniunea a înţeles: jurnaliştii sunt o ţintă foarte interesantă pentru diseminarea informaţiei şi pentru 

a contribui la crearea unei cetăţenii europene.  

În cadrul Facultăţii de Politică, Administraţie şi Ştiinţele Comunicării a Universităţii Babeş-Bolyai din Cluj, pe lângă cursurile teoretice despre Uniunea Europeană, 

suntem formaţi şi în „legislaţie mediatică europeană”. Astfel, studenţii descoperă legislaţia europeană prin proiecte de cercetare. Există şi alte acţiuni, precum Festivalul de 

jurnalism european, care are loc între 9-12 septembrie la Târgu Jiu şi între 18-28 iulie la Timişoara. Şi din ce în ce mai des, site-urile media naţionale publică informaţii oficiale 

provenind de pe portalul Uniunii Europene. 

Toate aceste evenimente demonstrează că în România, jurnalismul european este în plină ascensiune!

Apropo de Micro-Europa, contrar aşteptărilor noastre iniţiale de la lansarea proiectului, nu este complicat să găsim perspective locale pentru subiectul pe care îl abordăm 

împreună în fiecare lună. Principala dificultate este să decidem unghiul de abordare.

După un schimb de impresii şi o primă evaluare a subiectului, facem căutări pe Google şi pe www.europa.eu. Este adevărat că la început unele subiecte ne par greu de 

abordat. După această primă cercetare, ne strângem în reuniune de redacţie şi comparăm unghiurile de abordare şi îl alegem pe cel mai original, pe cel care împacă cel mai 

bine chestiunile europene şi problematicile locale, şi cel care va avea cel mai mare impact asupra ascultătorilor.

Această muncă nu este uşoară. Dar ne dăm seama că, perseverând, reuşim să intrăm în contact cu persoane strategice care lucrează în cadrul instituţiilor europene, şi că 

acestea sunt deschise dialogului. Deşi nu avem în fiecare lună şansa de a lua un interviu unui europarlamentar, atunci când avem ocazia profităm mai ales pentru a aprofunda 

subiectul.

De când am început să lucrăm cu Micro-Europa, echipa noastră a dezvoltat noi competenţe care ne ajută zi de zi în practica noastră jurnalistică.

Apreciem Micro-Europa pentru că estimăm că putem defini o legătură între problemele locale şi chestiunile europene.

Datorită schimburilor de reportaje, nu numai că descoperim problemele cetăţenilor celorlalte ţări, ci în plus, învăţăm să abordăm Europa prin prisma persoanelor, 

mai degrabă decât prin cea a politicilor. Pentru a da un exemplu concret: am fost surprinşi de reacţiile pe care le-am primit ca urmare a difuzării emisiunii noastre pe tema 

sărăciei. Mulţi români au aflat că sărăcia extremă există peste tot în Europa. Oamenii îşi dau seama că şi în celelalte ţări europene există problemele pe care le au şi ei, şi se pot 

identifica astfel cu populaţia celorlalte 26 de state membre.
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1) „Cum se întâmplă la tine?”

Cine a zis că noile ţări membre nu sunt europene? Stimulate de noutate, fără 

îndoială că tocmai în aceste ţări jurnaliştii se preocupă cel mai mult de Europa. 

Aceasta reiese din relatările Oanei.

2) „Cum pui în practică Micro-Europa?”

După Oana, a face jurnalism în sensul perceput de Micro-Europa necesită 

următoarele: 

• Cercetare jurnalistică atât la nivel local cât şi la nivelul instituţional (european şi 

naţional). Puteţi găsi o colecţie completă de surse de informare europeană în „Ghi-

dul practic 2009”. 

• Reuniuni de redacţie: perspectiva de abordare trebuie să întrunească mai multe 

calităţi (aspectul local, pertinenţa europeană, originalitatea şi atractivitatea pentru 

public).

• Contactele: pentru a pune un subiect în dezbatere, trebuie implicate mai multe 

puncte de vedere. Se poate lua un interviu unei persoane care lucrează la nivel euro-

pean, la Bruxelles şi la Strasbourg, şi în ţările membre. Puneţi-vă pe treabă! 

3) „În cele din urmă, aduce cu adevărat Micro-Europa vreo schim-

bare?” 

Oana crede că da: 

• DA. Pentru cine? Pentru jurnalişti. Deoarece acest exerciţiu îi obligă să caute, să 

dezbată, să investigheze, să se documenteze. Să transmiţi informaţia despre Uniu-

nea Europeană este de multe ori ca şi cum te-ai avânta în necunoscut...

• DA. Pentru cine? Pentru ascultătorii care, pe lângă informaţia pe care o primesc 

despre Europa, află cine sunt vecinii lor. Iată o provocare interesantă a informării 

europene, crearea unui sentiment de apartenenţă cetăţenească, prin descoperirea 

celorlalţi!



Charlotte Maisin, jurnalistă şi  responsabilă a gr upului
de studenţi de la Institut des Hautes Études des Communications Sociales (IHECS)
din Br u xelles (Belgia) implicaţi  în proiectul Micro-Europa

În Belgia, se informează. Mult. Mijloacele de comunicare sunt din ce în ce mai dezvoltate. Totuşi, a fi inundat de informaţie nu înseamnă că suntem mai bine informaţi. 

Există mai întâi tendinţa „categoria grea”: internetul. Presa scrisă, prima victimă a crizei mijloacelor media, este alarmată de succesul pe care informarea o are pe web şi trage 

concluzia că pentru a atrage cititorul, trebuie să facă „la fel ca pe internet”. Şi cum aceasta costă mai ieftin, redacţiile cad direct în capcană. Chiar o capcană? Da, pentru că 

dezintegrarea investigaţiei, numărul scăzut de reportaje şi de articole de fond nu contribuie la atragerea cititorilor. Din contră, între presa on-line faptică şi gratuită şi un ziar 

de 1,20 euro puţin mai cuprinzător, alegerea este făcută rapid.  

Atunci, ce se întâmplă cu informaţia europeană? Aceeaşi poveste. Atunci când redacţiile vor să informeze despre Europa, din lipsă de mijloace umane şi financiare, din 

lipsă de timp, sau pentru că aşa preferă, limitează prea adesea informarea la transmiterea „telegramelor” de agenţii de presă, sau la a pune în pagină mesaje provenind direct 

de la serviciile de presă ale instituţiilor europene. Top-down, descendentă, mai degrabă tehnică decât politică, informativă, mai degrabă decât adaptată dezbaterii, informaţia 

europeană pare destul de fadă

Şi totuşi… Ideea că „tot ceea ce provine de la nivel european este deprimant, plictisitor, ne-stimulativ” este falsă! Studenţii Micro-europeni ai IHECS au făcut testul. 

Schimbarea climatică, alegerile europene, sportul, energia, identitatea naţională, viaţa nocturnă,... Toate aceste subiecte au fost decorticate de către studenţi şi au făcut 

obiectul unei emisiuni „Europa odată” („l’Europe une fois”) care a reunit reportajele realizate de către grupul acestora şi de către membrii parteneri ai reţelei Micro-Europa.

A fost uşor? Nu. A fost necesar să muncească din greu, să-şi pună mintea la contribuţie, să caute, să înţeleagă, să facă un conţinut accesibil şi educativ, să varieze punctele 

de vedere, să stimuleze dezbaterea. Pe scurt, a trebuit să creeze informaţia în loc să „o ia de-a gata, pe tavă”.

Cum au făcut? Realizarea unui reportaj este prima etapă. Dar pentru a reuşi să creeze o legătură între Europa şi nivelul local, trebuie mers până la capătul procesului, adică 

să creeze o emisiune completă, cu reportaje din diferite ţări, cu invitaţi pe platou, cu interviuri şi cu rubrici suplimentare. Pentru că reţeaua Micro-Europa aduce diversitatea, 

informaţia „orizontală”, dar uneori este dificil să spui tot într-un reportaj de 2 ore jumătate.

Iată de ce studenţii de la IHECS au luat obiceiul să realizeze o emisiune radio de 45-50 de minute. Cheamă pe platou doi invitaţi care să completeze informaţia (de exem-

plu înalţi funcţionari de la direcţiile generale ale Comisiei Europene, consilieri de la Parlamentul European, cercetători de la universităţi, aleşi locali, membri ai asociaţiilor 

şi ONG-urilor, etc.), şi au imaginat un „Buletin de ştiri european” care subliniază câteva actualităţi europene „uitate” de către mijloacele de informare tradiţionale, precum şi 

o „revistă a presei europene” pe subiectul emisiunii (de exemplu pentru emisiunea despre identitatea naţională, studenţii au căutat prin presa franceză, engleză şi spaniolă 

pentru a descoperi că tema identităţii naţionale este foarte prezentă. Site-uri precum www.presseurop.eu, traduse în mai multe limbi, sunt foarte utile pentru acest gen de 

exerciţiu). 

În sfârşit, aceste emisiuni cuprind bineînţeles trei reportaje dublate ale altor universităţi membre ale reţelei alături de reportajul „made in IHECS”. Dacă studenţii reuşesc 

să controleze fondul (conţinutul informaţiei) cât şi forma (tehnica radio), se obţine un rezultat surprinzător, atât prin originalitatea sa, cât şi prin latura profesională care 

se desprinde. Iar experienţa este pasionantă. Şi atunci... să îndrăznim să inovăm şi să încetăm să repetăm mereu aceleaşi idei preconcepute despre Europa. Iată ce încearcă 

Micro-Europa şi „Europa odată” să facă în fiecare lună! 
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1) „Cum se întâmplă la tine?”

„Prea multă informaţie, omoară informaţia”. Şi încă mai trebuie clarificat ce este 

de fapt informaţia.  În  societăţile noastre post-moderne, noile moduri de comu-

nicare, care fac din viteză o valoare hegemonică, nu joacă întotdeauna în favoarea 

unei informaţii care să dezvolte spiritul critic şi care să participe astfel la reînnoi-

rea democraţiei. Informaţia europeană, care cere o reală implicare jurnalistică, 

cristalizează acest mod de funcţionare şi suportă consecinţele.

2)  „Cum pui în practică Micro-Europa?”

Realizarea unei emisiuni în cadrul Micro-Europa este esenţial. Aceasta permite 

difuzarea unei informaţii cât mai complete asigurând legătura dintre informaţiile 

locale, provenind din diverse ţări, şi politică. De asemenea, în cadrul unei emisiuni 

complete, invitând vorbitori, poate fi lansată dezbaterea.

3) „În cele din urmă, aduce cu adevărat Micro-Europa vreo schim-

bare?”  

Micro-Europa vrea să arate că informaţia nu trebuie să stagneze, ci trebuie 

să fie prelucrată. Este posibil şi necesar ca tendinţa actuală de uniformizare a 

conţinuturilor, în spiritul rapidităţii, să fie contracarată. Micro-Europa vrea să de-

monstreze că eficacitatea nu ţine de viteză şi că este primordial să informăm altfel 

despre o Europă care nu se poate feri de discursuri mediatice critice şi argumentate. 

Din acest punct de vedere Micro-Europa vrea să participe la schimbare.



Fabian Henning Gundlach, membr u al reţelei Micro-Europa
şi fost student la Jurnalism la Universitatea din Tübingen

Jurnalismul european îşi are locul său în Germania: fiecare dintre reprezentanţii mass-media importanţi are un corespondent la Bruxelles care se străduieşte să trateze şi 

să trimită spre publicare ştirile provenind de la instituţiile politice europene. Popularitatea Uniuni Europene în Germania a crescut în ultimii ani. Acest fapt se datorează unei 

prezenţe mai importante a afacerilor europene în presă, dar şi cancelarului german, doamna Merkel, care a câştigat respectul celorlalte mari ţări europene prin capacitatea 

sa de a găsi compromisuri şi de a coopera.

În plus, Germania nu este ţara care contribuie cel mai mult la „mana” europeană, ceea ce a ajutat la vehicularea unei imagini favorabile a Uniunii Europene în rândurile 

populaţiei germane.

Totuşi, în peisajul mediatic german, temele europene par destul de izolate şi, uneori, se ridică întrebarea care este obiectul lor? Cel mai adesea, ziarele au o rubrică 

europeană, televiziunile produc emisiuni europene, dar puţini fac legătura cu viaţa cotidiană a germanilor... mijloacele de informare arată prea rar cetăţenilor germani, în 

paginile principale şi în editoriale, ce implică în mod concret Uniunea Europeană şi cum le influenţează vieţile de zi cu zi.

Cât despre ziarele locale şi ediţiile locale ale celor mai importante ziare, acestea lasă deoparte subiectele europene, deoarece „Uniunea Europeană pare atât de îndepărtată” 

şi pentru că este mai simplu de imaginat că ne putem descurca şi fără ea. Acesta este discursul pe care ne-am obişnuit să-l auzim. Consecinţa: cetăţenii care trăiesc în marile 

aglomerări urbane şi care au obişnuinţa să consulte presa cu mai multă deschidere spre lume, sunt mai informaţi decât alţii.

Dar asta nu e tot. Masa de informaţie şi forma în care este tratată lasă mult de dorit deseori. Totuşi, cercul restrâns de persoane interesate de Uniunea europeană şi 

sensibilizate la aceasta, are posibilitatea să găsească informaţii clare despre politicile europene. Rezultatul: fluxul informaţiei legat de Uniunea Europeană ar putea fi rezumat 

astfel: „căutaţi şi veţi găsi”, nici mai mult, nici mai puţin.

În faţa acestei constatări, nu este de mirare că este dificil de găsit o abordare locală pentru a da un aspect concret politicilor europene. Şi totuşi, este primordial să nu 

trecem pe lângă acestea... din cauza complexităţii (şi a necunoaşterii) sistemului politic european, nu este uşor de menţinut interesul oamenilor. Acesta este primul obstacol 

întâlnit. Pentru a face faţă acestei dificultăţi şi pentru a rămâne educativ faţă de public, trebuie evitat să considerăm Uniunea Europeană ca un conglomerat de instituţii. Din 

contră, ar fi mai bine să pornim de la o viziune locală: să arătăm asemănările dintre ţări şi să comparăm situaţiile.

Este unicul mod de a dezvolta un sentiment de apartenenţă comunitară. Deoarece curiozitatea creează cunoaştere şi această cunoaştere asupra realităţilor altor regiuni 

europene poate crea un sentiment comunitar. Reţeaua de campusuri radio europene încarnează acest sentiment. Aici stă valoarea reţelei Micro-Europa.
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1) ”Cum se întâmplă la tine?”

Fabian subliniază câteva puncte esenţiale din peisajul mediatic german: 

• Destul de buna reputaţie e Uniunii Europene în Germania. 

• Gruparea subiectelor europene în secţiunile dedicate Europei 

ale celor mai importante mijloace de informare în masă.

• Absenţa aproape totală a subiectelor europene din ediţiile 

locale ale ziarelor sau din presa locală.

• Interesul mai mare al claselor privilegiate pentru subiectul 

european.

• Absenţa legăturii dintre Europa şi viaţa cotidiană a germanilor.

• Faptul că informaţia despre Europa „trebuie căutată pentru a 

fi găsită”.

Majoritatea acestor puncte pot fi generalizate şi la alte ţări. 

2) „Cum pui în practică Micro-Europa?”

Evocând necesitatea de a trezi curiozitatea publicului asupra Europei. În acest scop 

trebuie evitat să ne gândim la Uniunea Europeană doar din perspectiva instituţiilor 

– pe care publicul nu le cunoaşte –, trebuie să fim educativi şi este de preferat să 

plecăm de la o abordare locală pentru a putea compara situaţia între ţări. 

3) „În cele din urmă, aduce cu adevărat Micro-Europa vreo schim-

bare?”

Fabian crede că Micro-Europa oferă ocazia de a compara situaţia dintr-o ţară cu 

aceea din altă ţară, pentru a găsi asemănări şi pentru a crea astfel un spirit comuni-

tar. El consideră că este un real avantaj.
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 4 Noi (Micro-Europa) am tratat,

ele (aceste mijloace de informare în masă) au tratat

MICRO -EUROPA ,
SUBIECTELE A DOI ANI DE PR ACTICĂ 

Luna			   Subiectul

Ianuarie 2009		  Risipa alimentară
Aprilie 2009		  Minorităţile în Europa
Mai 2009			   Alegerile europene
Iunie 2009		  Debuturi
Iulie 2009			  De ce nu sunt studenţii mai revoluţionari?
Octombrie 2009		  Costurile studiilor superioare
Noiembrie 2009		  Călătorie la preţuri mai mici
Decembrie 2009		  Schimbarea climatică
Ianuarie 2010		  Greve şi manifestaţii
Februarie 2010		  Identitate naţională şi Europa
Martie 2010		  Sport naţional
Aprilie 2010		  Viaţă privată
Mai 2010			   Sărăcie 
Iunie 2010			   Turism
Iulie 2010			  Viaţă nocturnă
Octombrie 2010		  Energie
Noiembrie 2010		  Agricultură
Decembrie 2010		  Fondul european de dezvoltare regională	
			   (FEDR)

Găsiţi toate emisiunile şi reportajele Micro-Europa la adresa de internet    

www.micro-europa.eu
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MICRO -EUROPA , UN E X E MPLU JUR NALISTIC ÎN TR E ALTELE…

www.presseurop.eu 
„Curierul Internaţional” („Le Courrier International”) coordonează proiectul. Scopul? Să arate realităţile locale ale fiecărei ţări europene, traducând arti-
cole din ziare regionale cotidiene şi periodice în 10 limbi (engleză, franceză, română, italiană, spaniolă, germană, portugheză, poloneză, cehă şi olandeză). 
Unghiul de abordare este naţional, dar subiectele sunt triate pe secţiuni de către reporteri experimentaţi pentru ca acestea să poată interesa pe toată lumea.

www.cafebabel .com
media participativ on-line, tradus în şase limbi (franceză, italiană, engleză, spaniolă, poloneză şi germană), Cafébabel face apel la contribuţiile jurnaliştilor 
în devenire din toate colţurile Europei pentru a scrie despre subiecte pe care redactorii le tratează la nivel local. Ei se prezintă ca fiind prima „revistă 
europeană. Depăşind frontierele lingvistice şi naţionale, cafebabel.com este un media european de un nou gen. Spaţiu de exprimare al societăţii civile şi al 
generaţiei euro, prima generaţie de europeni mobili şi conectaţi la internet, cafebabel.com inovează în domeniul jurnalismului participativ, oferind tuturor 
posibilitatea de a se exprima în limba maternă”. Este un mijloc de informare multimedia, tânăr şi dinamic. Criza economică, micile şi marile aspecte ale 
multiculturalităţii, sărăcie, totul trece pe-aici, foarte liber.

www.euroduvillage.eu
„euros du village” este un site de informare şi de reflecţie asupra problematicilor europene, tradus în cinci limbi (franceză, engleză, italiană, germană şi 
spaniolă). Este, printre altele, finanţat de Arte.tv. este un site respectat pentru independenţa sa şi care are o adevărată viziune jurnalistică.

www.europa451.fr sau  www.europa451.it  sau www.europa451.es
„un colectiv de jurnalişti europeni, care lucrează între Bruxelles şi graniţele Europei. Obiectivul acestora este să se gândească la miza informaţiei europene, 
nu prin crearea unor noi media, ci prin «europenizarea» celor deja existente”. Site-ul este tradus în franceză, spaniolă şi italiană. 

www.youthpress.org
„Presa Tineretului European” (The European Youth Press -EYP) este o reţea de asociaţii de tineri jurnalişti european (media makers). Acesta reuneşte mai 
mult de 48.000 de jurnalişti de până în 30 de ani. 18 asociaţii naţionale şi două media internaţionale, Revista Indigo (Indigo Magazine) şi Journal Europa 
sunt membre ale acestei reţele. EYP transmite informaţia pe site-ul său, promovează rolul tinerilor jurnalişti şi libertatea de exprimare în Europa.

Listă neexhaustivă, va urma...



Pentru  mai multe informaţii...
vizitaţi site-ul Micro-Europa 

www.micro-europa.eu


